
1028 А. САТХЕ

На смерть Ленина*

…Я не разделял идей Ленина и русского большевизма. Но имен-
но потому, что я слишком индивидуалист и слишком идеалист, 
чтобы присоединиться к марксистскому кредо и его материали-
стическому фатализму, я придаю огромное значение великим лич-
ностям и горячо восторгаюсь личностью Ленина. Я не знаю более 
могучей индивидуальности в современной Европе. Его воля так 
глубоко взбороздила хаотический океан дряблого человечества, 
что еще долго след не исчезнет в волнах, и отныне корабль, напере-
кор бурям, устремляется на всех парусах вперед, к новому миру.

Никогда еще после Наполеона европейская история не знала 
такой стальной воли. Никогда еще, со своих героических времен, 
европейские религии не знали апостола столь несокрушимой веры. 
И, главное, никогда еще человеческая деятельность не выдвигала 
вождя, учителя, людей, столь чуждого каких-либо личных инте-
ресов. Его духовный облик еще при жизни запечатлелся в сердцах 
людей и останется нетленным в веках.

А. САТХЕ**

Давайте о Ленине песню споем***

Давайте о Ленине песню споем,
О Ленине, имя которого счастье приносит,
О Ленине, славном учителе нашем,
Который в России вырастил
Красный цветок революции,
О Ленине, поводыре миллионов,
О неугасимой звезде угнетенных,

* «На смерть Ленина» написано в 1924 г., представляет собой ответ 
на просьбу газеты «Известия» высказаться о В. И. Ленине в связи с его 
смертью.

** Аннабхау Сатхе (Тукарам Бхурао Сате; 1920–1968) — индийский писа-
тель, писал на маратхи, драматург. Социальный реформатор, находился 
под влиянием коммунистической идеологии. Народный поэт Индии. 
Советскому читателю был известен по повести «Читра», опубликованной 
на русском языке в 1959.

*** Стихотворение «Давайте о Ленине песню споем» печатается по изд.: 
Капитан Земли. Писатели мира о В. И. Ленине. М., 1976. Перевод 
с маратхи Д. Смирнова.
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О друге,
Вожде мировой революции.
Он был непреклонным,
Великим борцом,
Он жертвой своею врагов ослепил,
И даже решетка тюремная рухнула,
Чтоб выпустить узника, —
Даже железо
Согнулось пред духом великим борца.
Он вырастил красное знамя, как деревце,
И яркое солнце свободы взошло,
И в двадцать четвертом году, в январе,
Луч солнца не умер —
Тот луч перешел
В сердца миллионов, простые сердца.

А. СТИЛЬ*

Учитель**

Впервые, то есть действительно в самый первый раз в жизни, 
я услышал имя Ленина, когда мне было десять или двенадцать лет. 
Одним из наших соседей был старый шахтер-коммунист Эдмон 
Лардо. Именно он вовлек моего старшего брата в ряды партии. 
Часто я слушал, как они беседовали друг с другом. И так как 
в эту эпоху кругозор большинства рабочих, среди которых я жил, 
ограничивался примерно тем, что происходило в пределах нашего 
округа, а Эдмон Лардо, как и все остальные, обычно не уходил 
из деревни далее чем на несколько километров, то я вполне ис-
кренне считал, что Ленин тоже находится где-то поблизости, что 
этот великий человек живет где-то в нашем районе. Дело, одна-
ко, не в этой ошибке, не в этом заблуждении детского ума. Впо-
следствии Эдмон Лардо занял особое место в моей писательской 
биографии. Он явился как бы воплощением связи самой бедной 
и скудной жизни с величайшими идеями, поднимающими со-

* Андре Стиль (1921–2004) — французский писатель. Член ФКП с 1940, 
участник Движения Сопротивления. Лауреат Сталинской премии второй 
степени (1952).

** Статья «Учитель» написана в 1960 г., была напечатана в «Литературной 
газете» (1960, 23 апреля). 


